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Eventuelt 

9. Landbrug 

 b) Behov for supplerende midler til støtte for vinsektoren, 

som er berørt af covid-19-krisen og amerikansk told 

Orientering ved den spanske delegation på vegne af den 

østrigske, bulgarske, kroatiske, cypriotiske, tjekkiske, 

franske, græske, ungarske, italienske, maltesiske, 

rumænske, slovakiske, slovenske og spanske delegation 

 7048/21 

Rådet noterede sig erklæringen fra Østrig, Bulgarien, Kroatien, Cypern, Den Tjekkiske 

Republik, Frankrig, Grækenland, Ungarn, Italien, Malta, Rumænien, Slovakiet, 

Slovenien og Spanien om behovet for supplerende midler til støtte for vinsektoren, som 

er berørt af covid-19-krisen og amerikansk told (dok. 7048/21). 

Rådet noterede sig også supplerende bemærkninger, der blev fremsat af nogle 

delegationer og af Kommissionen. 

________________ 

 Punkt på grundlag af et forslag fra Kommissionen 
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BILAG 

Erklæringer til de ikkelovgivningsmæssige B-punkter i 6866/21 

Ad B-punkt 3: 

Rådets forordning om ændring af forordning (EU) 2021/92, for så vidt 

angår visse fiskerimuligheder for 2021 i EU-farvande og andre farvande 

(Retsgrundlag foreslået af Kommissionen: art. 43, stk. 3, i TEUF) 

Politisk enighed 

ERKLÆRINGER FRA KOMMISSIONEN 

Vedrørende fælles bestande, der forvaltes efter foreløbige TAC'er 

"Der er fastsat foreløbige TAC'er, således at EU-flådernes fiskeriaktiviteter kan fortsætte uden at 

foregribe resultatet af de igangværende konsultationer med Det Forenede Kongerige. I april 2021 

vil Kommissionen vurdere situationen for de bestande, der deles med Det Forenede Kongerige, og 

som er underlagt foreløbige TAC'er. Kommissionen vil på grundlag af den kvoteudnyttelse, der 

indberettes af medlemsstaterne, fremsætte statusopgørelser og relevante forslag til vejen frem og 

eventuelle revisioner af de foreløbige TAC-niveauer, navnlig vedrørende sæsonaspektet af 

fiskeriaktiviteterne og "choke-situationer", med henblik på at imødekomme medlemsstaternes 

behov og/eller fastsætte endelige TAC'er." 

Vedrørende nedsættelser af visse TAC'er i Nordsøen og Skagerrak som følge af undtagelser 

"Efter yderligere præcisering fra Danmark, Tyskland, Nederlandene og Belgien vedrørende deres 

landinger og udsmid i 2020 af fangster af visse bestande, herunder rødspætte og hvilling, fra 

fartøjer, der er undtaget fra anvendelsen af landingsforpligtelsen i Nordsøen og Skagerrak i 2021, 

vil Kommissionen om nødvendigt overveje at fremsætte et forslag om en ændring i løbet af året af 

forordningen om fiskerimuligheder for 2021 med en justering af de relevante TAC-niveauer for at 

tage hensyn til den reviderede tilladte udsmidsmængde." 

Vedrørende sperling 

"Som følge af resultatet af aftalen mellem Den Europæiske Union og Norge blev der ikke aftalt 

nogen overførsel af sperling til Norge. Den mængde, der var afsat til Norge, er derfor ikke blevet 

tildelt. På baggrund af resultatet af konsultationerne mellem EU og Det Forenede Kongerige vil 

Kommissionen revurdere og, hvis det er relevant, foreslå en tildeling af den resterende mængde 

sperling, så fiskeriet kan begynde i september." 
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Vedrørende Maltas opdrætskapacitet for almindelig tun 

"Kommissionen kan bekræfte, at den har afsluttet sin undersøgelse af Maltas anmodning om at øge 

inputkapaciteten for landets akvakulturbrug for almindelig tun, og at den er rede til at revidere 

Maltas opdrætskapacitet i forbindelse med den næste ændring i løbet af året af forordningen om 

fiskerimuligheder. 

Samtidig opfordrer Kommissionen kraftigt Malta til at træffe alle nødvendige foranstaltninger for at 

sikre effektiv kontrol og håndhævelse i forbindelse med opdræt af almindelig tun." 

FÆLLES ERKLÆRING FRA POLEN OG KOMMISSIONEN 

Vedrørende torsk fra Svalbard 

"Polen og Europa-Kommissionen anerkender, at 2020 var et vendepunkt i forbindelse med 

forvaltning af og adgang til fiskerirettigheder i det nordlige Atlanterhav, navnlig på grund af 

konsekvenserne af henholdsvis brexit og den nye kvotetildeling under handels- og 

samarbejdsaftalen, herunder for torsk fra Svalbard. 

Europa-Kommissionen vil samarbejde konstruktivt med Polen og de øvrige medlemsstater og 

undersøge passende løsningsmodeller for at overveje medlemsstaternes rettigheder under 

hensyntagen til princippet om relativ stabilitet." 

FÆLLES ERKLÆRING FRA SPANIEN, FRANKRIG, TYSKLAND, PORTUGAL OG 

KOMMISSIONEN 

Vedrørende torsk fra Svalbard 

"Spanien, Frankrig, Tyskland, Portugal og Europa-Kommissionen anerkender, at 2020 var et 

vendepunkt i forbindelse med forvaltning af og adgang til fiskerirettigheder i det nordlige 

Atlanterhav, navnlig på grund af konsekvenserne af henholdsvis brexit og den nye kvotetildeling 

under handels- og samarbejdsaftalen, herunder for torsk fra Svalbard. 

Europa-Kommissionen vil samarbejde konstruktivt med Spanien, Frankrig, Tyskland og Portugal 

og de øvrige medlemsstater og undersøge passende løsningsmodeller for at overveje 

medlemsstaternes rettigheder under overholdelse af princippet om relativ stabilitet." 

ERKLÆRING FRA KOMMISSIONEN OG RÅDET 

"Handels- og samarbejdsaftalen mellem Det Forenede Kongerige og EU ("handels- og 

samarbejdsaftalen") trådte midlertidigt i kraft den 1. januar 2021. 
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I handels- og samarbejdsaftalens bilag FISH.2 anføres de andele, der er aftalt mellem Det Forenede 

Kongerige og EU, af det, der tidligere var EU's samlede tilladte fangstmængder i forskellige 

fiskerier. Dette omfattede andele af fire fiskerier efter ICCAT-regulerede bestande og resulterede 

navnlig i en overførsel til Det Forenede Kongerige på 0,25 % af EU's kvoteandel for bestanden af 

almindelig tun i det nordøstlige Atlanterhav. 

For at fremme en hurtig gennemførelse af handels- og samarbejdsaftalen med hensyn til overførsel 

af ICCAT-andele af almindelig tun til Det Forenede Kongerige skal formandskabets kompromis 

kun gennemføres for 2021, og den anvendte metode danner på ingen måde præcedens." 

FÆLLES ERKLÆRING FRA TYSKLAND OG KOMMISSIONEN 

Vedrørende mængder, der er forbeholdt bilaterale konsultationer med Færøerne 

"De mængder, der er forbeholdt bilaterale konsultationer med Færøerne, berører ikke de mængder, 

der rent faktisk kan anvendes til udvekslinger, som fastsættes efter de relevante procedurer. De 

uudnyttede mængder hellefisk vil blive tildelt Tyskland i overensstemmelse med princippet om 

relativ stabilitet i den næste ændring af forordningen om fiskerimuligheder for 2021." 

ERKLÆRING FRA BELGIEN, DANMARK, FRANKRIG, TYSKLAND OG 

NEDERLANDENE 

Vedrørende de minimis-fradrag for trilaterale bestande og bilaterale bestande med Norge 

"Medlemsstaterne (Belgien, Danmark, Frankrig, Tyskland og Nederlandene) beklager, at 

Kommissionen fremlagde sin tilgang og sine beregninger vedrørende de minimis-fradrag for 

trilaterale bestande og bilaterale bestande med Norge på et sent tidspunkt. Den metode, som 

Kommissionen anvender, har direkte indvirkning på fiskerimulighederne og bør derfor først drøftes 

på teknisk niveau. 

Medlemsstaterne konkluderer, at de ikke godkender beregningsmetoden for rødspætte- og 

hvillingbestandene, fordi den vil føre til uforholdsmæssige fradrag og situationer med choke 

species. 

De anmoder om tekniske drøftelser mellem Kommissionen og de berørte medlemsstater for at 

drøfte metoden og resultaterne. Niveauet for disse TAC'er skal derefter revideres så hurtigt som 

muligt, og senest når aftalen med Det Forenede Kongerige indgås og gennemføres i EU-

lovgivningen ved en ændring af TAC- og kvoteforordningen. Medlemsstaterne anmoder 

Kommissionen om at tage behørigt hensyn til den metode, som Norge og Det Forenede Kongerige 

har anvendt, for at sikre lige vilkår for EU's fiskere." 
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BILAG 

Erklæringer til ikkelovgivningsmæssige A-punkter i 6973/21 

Ad A-punkt 8: 

Kommissionens delegerede forordning (EU) .../... af 29.1.2021 om 

supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

2019/6 for så vidt angår krav til indsamling af data om salgsmængde og 

anvendelse af antimikrobielle lægemidler til dyr 

Delegeret retsakt – hensigt om ikke at gøre indsigelse 

ERKLÆRING FRA DEN TJEKKISKE REPUBLIK 

"Den Tjekkiske Republik er fuldt ud klar over alvoren af de risici, der er forbundet med 

mikroorganismers resistens over for antimikrobielle lægemidler inden for veterinær- og 

humanmedicin. Vi har længe været aktivt involveret i internationale aktiviteter, der har til formål at 

eliminere dette fænomen. 

I den forbindelse påskønner vi fuldt ud betydningen af indsamling af data om salg og anvendelse af 

antimikrobielle stoffer med henblik på at rationalisere og mindske anvendelsen heraf inden for 

denne lægemiddelkategori. Det vil nemlig mindske risikoen for mikroberesistens over for 

tilgængelige lægemidler. I overensstemmelse med denne tilgang ser Den Tjekkiske Republik med 

tilfredshed på de fremskridt, der er gjort i systemet til indsamling af data om salg og anvendelse af 

antimikrobielle stoffer inden for veterinærmedicin både på nationalt og internationalt plan. Vi 

påskønner bidraget fra forordning (EU) 2019/6 og de delegerede retsakter og 

gennemførelsesretsakter hertil til harmoniseringen af indsamlingspraksis i forskellige 

medlemsstater. Dette omfatter KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) .../... 

af 29.1.2021 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

2019/6 for så vidt angår krav til indsamling af data om salgsmængde og anvendelse af 

antimikrobielle lægemidler til dyr, som Den Tjekkiske Republik endelig kan støtte. 

Samtidig er vi dog klar over, at processen med at ensrette dataindsamlingssystemer ikke er uden 

risiko, da den påvirker en bred vifte af interessenter med forskellig baggrunde med hensyn til 

gennemprøvet testpraksis og strategiske interesser. Vores langsigtede mål er at skabe et 

dataindsamlingssystem, der er i stand til at sikre en effektiv opfyldelse af målet om at muliggøre 

navnlig den direkte eller indirekte vurdering af anvendelsen af sådanne lægemidler til dyr bestemt 

til fødevareproduktion på bedriftsniveau (jf. artikel 57 i forordning (EU) 2019/6) alene med de 

administrative byrder og økonomiske omkostninger til følge, der reelt er nødvendige. I den 

forbindelse har bestemmelsen i artikel 11, stk. 2, givet anledning til bekymring, da eksperterne ikke 

fik tilstrækkelig diskussionstid under udarbejdelsen af den delegerede retsakt. Vi gav udtryk for 

vores forbehold i note WK 2860/2021 REV 1. 



  

 

7396/21 ADD 1   8 

 LIFE LIMITE DA 
 

Vi vil hermed gerne takke formandskabet for at have givet mulighed for at drøfte den pågældende 

delegerede forordning på mødet i Gruppen af Chefer for Veterinærtjenesterne den 10. marts 2021. 

Kommissionens forklaring af ordlyden i den nævnte artikel og dens anvendelse i praksis, som blev 

givet på dette møde, mindskede vores bekymringer, og Den Tjekkiske Republik kan støtte 

ovennævnte delegerede retsakt. Vi finder, at den erklærede fleksibilitet i dataindsamlingsmetoden, 

som medlemsstaterne bevarer, er et væsentligt element i bestemmelsen. Den Tjekkiske Republik vil 

uden tvivl gøre brug af den erklærede fleksibilitet i forbindelse med udtræk og indsamling af data 

og vil også i fremtiden gøre brug af det nuværende funktionssystem til udtræk og indsamling af data 

vedrørende forbruget af antimikrobielle stoffer inden for veterinærmedicin, navnlig via 

distributører. Det vil gøre det muligt for os at bevare kontinuiteten i systemet og fortsat at udtrække 

og indsamle data i den nødvendige kvalitet uden ekstra byrder, hvilket vi finder afgørende." 

Ad A-punkt 12: 

Kommissionens forordning (EU) …/… af XXX om ændring af bilag 

XVII til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 

for så vidt angår polycykliske aromatiske kulbrinter (PAH) i granulater 

eller dækningsmaterialer, der anvendes som fyldmateriale i syntetiske 

kunstgræsbaner eller i løs form på legepladser eller til sportsbrug 

Afgørelse om ikke at modsætte sig vedtagelsen 

ERKLÆRING FRA TYSKLAND 

"Vedrørende afgørelsen: 

Tyskland har stemt imod denne begrænsning i REACH-udvalget af materielle årsager. Ud fra vores 

vurdering har Kommissionen dog hverken overskredet sine beføjelser eller handlet i strid med 

grundforordningens formål eller nærheds- eller proportionalitetsprincippet. Der foreligger derfor 

ikke nogen berettiget grund til, at Rådet gør indsigelse mod retsakten. 

Vedrørende den tyske oversættelse: 

Tyskland går ud fra, at den tyske udgave af betragtningerne ændres som følger: 

I betragtning 3 erstattes ordet "zusammengefasst" af "aufaddiert". 

I betragtning 5 affattes første punktum således: "Der Gefahren-Endpunkt der bei diesen acht PAK 

für die menschliche Gesundheit die größte Besorgnis bereitet ist Karzinogenität und die Fähigkeit, 

genotoxische Wirkungen auszulösen." 

I betragtning 9, første punktum, tilføjes "und" efter "durchführen". I samme betragtning, sidste 

punktum, erstattes ordet "Vertreiber" af "Händler" og udtrykket "weiter verwenden" af 

"weiterverwenden". 
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I betragtning 10, første punktum, erstattes "da" af "und" og ordet "allgemeinen" af "breiten". I 

samme betragtning, sidste punktum, ændres "allgemeine" til "breite". 

I betragtning 11 erstattes "wonach" af "dass". 

I betragtning 12, andet punktum, indsættes "zu" efter "Materials". 

Tyskland forventer desuden, at nr. 13) i punkt 50 i højre kolonne i tilføjelsen til bilag XVII ændres 

som følger: Udtrykket "genannten Zweck weiter verwendet werden" erstattes af "gleichen Zweck 

weiterverwendet werden". Under nr. 14 a) og b) erstattes endvidere ordet "polymerischen" af 

"polymeren"." 

Ad A-punkt 14: 

Rådets gennemførelsesafgørelse om midlertidig støtte til Republikken 

Estland i henhold til forordning (EU) 2020/672 til mindskelse af 

risiciene for arbejdsløshed i nødsituationen som følge af covid-19-

udbruddet 

Vedtagelse 

ERKLÆRING FRA DANMARK 

"Danmark kan godkende vedtagelsen af Rådets gennemførelsesafgørelser om midlertidig støtte til 

Estland i henhold til SURE-forordningen på grundlag af den opfattelse af Kommissionens 

besvarelser af de spørgsmål, der blev rejst under de tekniske drøftelser, at 

gennemførelsesretsakterne og de bilaterale låneaftaler skal overholde EU's grundlæggende 

rettigheder, herunder vedrørende ikkeforskelsbehandling, hvilket er en prioritet for Danmark." 
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